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EC - ECO 2 and 4 pole alternators are
brushless, self-regulating and incorporate a
rotating inductor with damper cage winding
and a fixed stator with skewed slots.

The stator windings have a shortened pitch to
reduce the harmonic content of the output
waveform.

The alternators are made in compliance with
the 89/392, 73/23, 89/336 CEE directives
and their amendments, and the CEI 2-3, EN
60034-1, IEC 34-1, VDE 0530, BS4999-
5000, EN 50081-1, EN 50082-1, CAN/CSA-
C22.2 N°14-95 - N°100-95 regulations. Tests
to verify the electromagnetic compability have
been carried out in the foreseen conditions by
the standards with the neutral connected to
the earth.

On customer's request alternators can be
manufactured according to different speci-
fications.

The robust mechanical construction gives
good access to the generator output
connections, and allows the user to inspect
the various components with ease.

The casing is made of steel, the shields of
cast iron, and the shaft of C45 steel and it has
a keyed fan.

The mechanical protection level meets
standard 1P21 (upon request higher levels of
protection can be supplied).

Insulation materials meet Class H requi-
rements, and all rotating components are
epossy resins impregnated; higher voltage
parts, such as the stators, are vacuum-
treated (special treatments are available on
request).

Radio interference suppression meets the
requirements of grade “N” of VDE 0875
regulations.

On request we supply fiters meeting more
stringent regulations, such as VDE 0875,
grade “K”, MIL 461-462 D ect..
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EC-ECO adalah penguiangalik 2 kutub dan
4 kutub berpengaturan diri tanpa berus. Pen-
guiangalik ini mengandungi pengaruh putar
dengan belitan sangkar peredam, serta pe-
megun tetap dengan alur pencong.

Belitan pemegun mempunyai pic pendek
bagi mengurangkan kandungan harmonik
bentukgelombang keiuaran.

Pengulangalik ini dibuat menurut arahan
89/392, 73/23, 89/336 dan pindaannya,
serta peraturan CEI2-3, IEC 34-1, VDEO0530,
BS4999-5000, EN 50081-1, EN 50082-1,
CAN/CSA-C22.2 N°14-95 - N°100-95.

Ujian bagi memastikan keserasian elekiro-
magnet telah dijalankan daiam keadaan
yang dapat diramalka,n oieh piawaiari-
piawaian tersebut dengan neutral disambun-
gkan ke bumi.

Jika diminta pelanggan, penguiangalik dapat
d;buat menurut spesifikasi yang beriainan.
Binaan mekaniknya yang lasak meniadikan
sambungan-sambungan output peniana mu-
dah dicapai hingga pengguna dapat meme-
riksa pelbagai komponen dengan mudah.
Selonsongnya daripada keluii, perisainya da-
ripada beri tuang, dan acinya daripada keluli
C45 dan ada kipas berkunci.

Paras perlindungan mekaniknya memenuhi
piawaian IP21 (Jika diminta, paras perlindun-
gan yang lebih tinggi dapat disediakan).
Bahan penebatan memenuhi persyaratan
Keias H. Semua komponen putar terbuat
daripada damar epoksi terisitepu. Bahagian-
bahagian bervoltan tinggi, seperti pemegun,
diberikan rawatan vakum (rawatan khas da-
pat disediakan jika diminta).

Penindasan gangguan radio memenuhi
persyaratan gred "G” dan “N” peraturan VDE
0875. Jika diminta, kami membekalkan tu-
ras yang memenuhi peraturan yang lebih
ketat, seperti VDE 0875, gred “K”, MIL 461-
462 D, dan seumpamanya.
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danger to the operator if they are installed,
used and maintained according to the
instructions given by Mecc Alte and provided
the safety devices are kept in perfect working
conditions.

Therefore a strict observance of these

az{ez oo MEE s g Ug instructions is required.
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Pengulangalik EC-ECO mematuhi ara-
han EEC 891392, 73/23, 89/336 dan
pindaannya; oleh itu penguiangalik ini
tidak berbahaya kepada pengendali
jika dipasang, digunakan dan diseng-
gara menurut pedoman yang diberikan
oieh Mecc Alte dan dengan syarat pe-
ranti keselamatan dipeiihara supaya te-
tap daiam keadaan kerja yang sem-
purna.

Oieh itu, pedoman-pedoman ini hen-
daklah taat dipatuhi.

Dilarang memperbanyak manual ini.
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Setiap kali anda menghtit)ungi Mecc
Alte atau pusat khidmat yang sah, nya-
takanlah jenis dan kod penjana.
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nota serahan. Pastikan tiada bahagian
yang rosak atau cacat. Jika ada, harap
maklumkan pihak agan pengiriman,
syarikat insurans, pihak peniual atau
Mecc Alte dengan segera.
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pembersihan, pelinciran atau penyeng-
garaan, pastikan penjana tidak berge-
rak dan telah dicabut bekalan kua-
sanya.

Apabila menghentikan penjana, pa-
stikan anda mematuhi tatacara bagi
menghentikan penggerak utama. Pe-
niana ini sebenarnya tidak ada punat
Henti Kecemasan, tetapi dikawai oleh
peranti yang diaturkan sendiri ofeh
pihak yang memasangnya.
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Symbols having specific meanings have
been used throughout this instruction and
maintenance manual.

CONVENTIONAL SYMBOLS AND
SYMBOL DESCRIPTION

IMPORTANT

This symbol warns the personnel
concerned that the described operation
may cause damages to the machine if it is
not carried out according to the safety
standards.

CAUTION

This symbol warns the personnel
concerned that the described operation
may cause damages to the machine and/or
injures to the personnel if it is not carried
out according to the safety standards.

WARNING

This symbol warns the personnel
concerned that the described operation
may cause serious injuries or death to the
personnel if it is not carried out according
to the safety standards.

DANGER

This symbol warns the personnel
concerned that the described operation
may immediately cause serious injuries or
death to the personnel if it is not carried out
according to the safety standards.
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DaLam pedoman operasi dan
penyenggaraan ini terdapat beberapa
lambang yang mempunyai pengertian
yang tertentu.

LAMBANG-LAMBANG KONVENSIO-
NAL DAN PENGERTIANNYA

PENTING

Beritahukanlah kepada kakitangan
yang bersangkutan bahawa operasi
yang ternyata dapat menyebabkan ro-
sak kepada mesin, jika peraturan kese-
lamatan tidak dipatuhi.

KEBIJAKSANAAN

Beritahukanlah kepada kakitangan
yang bersangkutan bahawa operasi
yang ternyata dapat menyebabkan ro-
sak kepada mesin danlatau luka ke-
pada kakitangan, jika peraturan kesela-
matan tidak dipatuhi.

PERHATIAN

Beritahukanlah kepada kakitangan
yang bersangkutan bahawa operasi
yang ternyata dapat menyebabkan
Juka yang serius atau kematian, jika
peraturan keselamatan tidak dipatuhi.

BAHAYA

Beritahukanlah kepada kakitangan
yang bersangkutan bahawa operasi
yang ternyata merupakan bahaya lang-
sung yang dapat menyebabkan luka
yang serius atau kematian, jika peratu-
ran keselamatan tidak dipatuhi.
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HANDLER

This symbol identifies the type of operator in
charge of the operation described.

This qualification requires a complete
knowledge and understanding of the
information contained in the manufacturer's
instruction manual as well as specific skills
about the hoisting means, slinging methods
and features and safe handling procedures.

MECHANICAL SERVICE MAN

This symbol identifies the type of operator in
charge of the operation described.

This qualification requires a complete
knowledge and understanding of the
information contained in the manufacturer's
instruction manual as well as specific skills
necessary to perform installation, adjust-
ment, maintenance, cleaning and/or repair
operations.

ELECTRICAL SERVICE MAN

This symbol identifies the type of operator in
charge of the operation described.

This qualification requires a complete
knowledge and understanding of the
information contained in the manufacturer's
instruction manual as well as specific skills
necessary to perform electrical operations
such as connections, adjustment, mainte-
nance and/or repair.

The electrical service man must be able to
work even in case electrical cabinets and
panels are live.

In case of exceptional operations and upon
written request of servicing operations please
apply to Mecc Alte authorized centers.
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JURUTEKNIK PENANGANAN
Menunjukkan jenis operator yang
berhak melaksanakan campurtangan
yang bersangkutan.

Kualifikasi ini menghendaki pengeta-
huan dan pemahaman penuh arahan
manual penyenggaraan pembina serta
kemahiran spesifik daiam pengendalian
mesin pengangkat maupun daiam tek-
nik penggantungan dan pengangkutan
barang dalam keadaan yang selamat.

PEMELIHARA MEKANIK

Menunjukkan jenis operator yang
berhak meiaksanakan campudangan
yang bersangkutan.

Kualifikasi ini menghendaki pengeta-
huan dan pemahaman penuh arahan
manual penyenggaraan pembina serta
kemahiran spesifik untuk melaksa-
nakan pemasangan, pengaturan, pe-
meiiharaan, pembersihan danlatau per-
baikan.

PEMELIHARA ELEKTRIK
Menunjukkan jenis operator yang
berhak meiaksanakan campurtangan
yang bersangkutan.

Kualifikasi ini menghendaki pengeta-
huan dan pemahaman penuh arahan
manual penyenggaraan pembina serta
kemahiran spesifik untuk melaksa-
nakan sambungan eiektrik, pengaturan,
pemeliharaan dan/atau perbaikan.
Dapat beroperasi juga bila ada tenaga
daiam kotak dan panel eiektrik.

Jika campurlangan luar biasa diper-
lukan hubungilah pusat Mecc Alte yang
sah, setelah mendapat izin tertulis oieh
pusat khidmat.
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Before installing the generator, arran-
gements must be made to earth the
machine. This is the reason why you must
make sure that the grounding system is in
good conditions and in compliance with the
regulations of the country where the
generator will be installed.

CAUTION

THE FINAL INSTALLER IS RESPONSI-
BLE FOR THE INSTALLATION OF ALL
THE PROTECTIONS (SECTIONING
DEVICES, PROTECTIONS AGAINST
DIRECT AND INDIRECT CONTACTS,
OVERCURRENT AND OVERVOLTAGE
PROTECTIONS, EMERGENCY STOP,
ETC.) NECESSARY FOR THE MACHINE
TO COMPLY WITH THE EXISTING
INTERNATIONAL/EUROPEAN  SAFETY
REGULATIONS.

For handling the unpacked generators,
always use the special eyebolts only; use
ropes having a suitable carrying capacity
and do not lit the generator too much from
the floor (max 30 cm.).

When the machine is worn cut, contact the
companies in charge of the disposal of
ferrous material and do not throw away its
parts into the environment.

The operators in charge of the installation,
operation and maintenance of the gene-
rators must be skilled technicians who know
the characteristics of the generators.

The people in charge of the handling must
always wear work gloves and safety shoes.
In case the generator or the whole plant
must be lifted from the floor, the operators
must wear a safety helmet.

The generator must be installed in an airy
room. If there is not enough air, a mal-
function or an overheating may occur.

All entry doors into generator room should
be clearly marked “Authorized persons only”.

Make sure that gen-set foundations and
baseframe are suitable to bear the
combined weight of the alternators and
prime mover.

The alternator should be securely connected
and perfectly aligned with the prime mover,
otherwise dangerous vibrations may occur.

The machine has been designed to ensure
the rated output when it is installed in rooms
having a max temperature of 40°C and at an
altitude not exceeding 1000 meters; in case
of different conditions, please make
reference to our catalogue (brochure).
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Sebelum memasang penjana, langkah-
langkah hendaklah diambil bagi membu-
mikan mesin ini menurut apa sahaja peratu-
ran elektrik yang berkenaan. Ini sebabnya
anda harus memastikan sistem pembu-
mian sempurna keadaannya dan mematuhi
peraturan negara tempat peniana itu akan
dipasang.

AWAS

PIHAK PEMASANG AKHIR BERTANG-
GUNG JAWAB ATAS PEMASANGAN SE-
MUA BENTUK PERLINDUNGAN
(PERANTI PENGERATAN, PERLINDUN-
GAN DARIPADA SENTUHAN LANG-
SUNG DAN TIDAK LANGSUNG, PERLIN-
DUNGAN ARUS LEBIH DAN VOLTAN
LAMPAU, HENTI -KECEMASAN, DSB)
YANG PERLU AGAR MESIN INI MEMA-
TUHI PERATURAN KESELAMATAN AN-
TARABANGSAIEROPAH YANG ADA.

Penjana yang belum dikeluarkari daripada
bungkusan hendaklah ditangani/diangkat
dengan menggunakan bolt tindiknya sa-
haja; gunakan tali yang sesuai kemampuan
mengangkatnya dan jangan angkat pe-
niana tedalu tinggi cari paras lantai (maks
30 cm).

Apabila mesin haus, berhubunglah dengan
syarikat yang menguruskan pelupusan ba-
han besi dan jangan buang bahagian-
bahagiannya begitu sahaja ke aiam sekitar.

Para pengendali yang bertanggungiawab
bagi pemasangan, pengendalian dan
penyenggaraan peniana mestilah juruteknik
mahir yang mengetahui ciri-ciri penjana.

Mereka yang bertanggungjawab bagi pe-
nanganannya harus memakai sarung tan-
gan keria dan kasut ke[edar. Sekiranya
peniana atau seluruh loii harus diangkat me-
lepasi paras lantai, para pengendali hen-
daklah memakai topi ke[edar.

Penjana hendaklah dipasang di bilik yang
cukup peredaran udara. Jika tidak cukup
udara, mesin mungkin rosak atau lampau
panas. Semua pintu masuk ke bilik penjana
harus ditandakan dengan jelas “Orang yang
diberikuasa sahaja”.

Pastikan asas dan rangka dasar set penia-
ria sesuai untuk memikul gabungan berat
penguiangalik dan penggerak utama.

Penguiangalik haruslah kukuh sambungan-
nya dan disejajarkan dengan sempurna
dengan penggerak utama. Jika tidak, gega-
ran yang merbahaya mungkin terjadi.

Mesin ini direkabentuk supaya mengha-
silkan keluaran terkadar apabila dipasang di
bilik yang suhu maksimumnya 40°C dan
pada ketinggian tidak melebihi 1000 rmeter.
Jika keadaannya berbeza, sila ruiuk katalog
(risalah).
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No person must wear fluttering clothes (such
as scarves, etc.) near the machine and any
garment must be fastened with elastic bands
atits ends.

The generators must never and for no
reason run whith following guards removed:
-) terminals cover

-) front covers

-) fan guards.

In some machines the regulators are
equipped with 3 leds which can be seen
from the outside (as standard equipment on
large machines, as optional equipment on
small machines):

Green led - correct operation
Yellow led - overload protection on
Red led - low speed protection on.

The generators are noisy; even if the sound
level is certainly lower than that of the prime
motor, they must be installed in soundproof
rooms (room, engine room, etc.) where it is
necessary to wear antinoise protectors.

The generators produce heat proportional to
the output.

Therefore, do not touch the generator if you
do not wear antiscorch gloves and, after
switching it off, do not touch it until it has
cooled down.

Even if all the machine components are
protected, keep away from the machine.

Do not lean or sit on the generator for
whatever reason.

Do not remove the labels for whatever
reason; on the contrary, if necessary, replace
them.

DANGER OF SHORT CIRCUIT

the degree of protection of the generator is
IP21; therefore it is made prohibition to use
whichever type of hydrocleaner and to spray
liquids over the parts containings electrical
components.

In case of replacement of spare parts, use
original spare parts only.

For the replacement of worn parts, carefully
follow the maintenance instructions; these
operations must be carried out by skilled
technicians.
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Sesiapa yang memakai pakaian yang
melempai (seperti selendang, dsb) ti-
dak dibenarkan berada hampir dengan
mesin ini. Semua pakaian harus dise-
mat hujungnya dengan jaiur getah.

Jangan sekali-kali mengoperasikan
penjana dengan pelindung-pelindung
berikut ditanggalkan:

tudung pangkalan

tudung depan

pelindung kipas

Di beberapa mesin tertentu, pengatur

dilengkapkan dengan 3 led yang dapat

ditinjau dari luar (peraiatan lazim pada

mesin besar, peraiatan pilihan pada

mesin kecii):

Led hijau - operasi betul

Led kuning - pedindungan beban
lebih dihidupkan

- perlindungan keiajuan
rendah dihidupkan

Led merah

Penjana bising bunyinya; meskipun pa-
ras bunyinya memang lebih rendah da-
ripada motor utama, penjana harus di-
pasang di bilik kalis bunyi (bilik, bilik
enjin, dsb) dan di situ alat perlindungan
telinga antibising harus dipakai.

Peniana mengeluarkan bunyi bising se-
suai dengan keluarannya.

Oleh itu, jangan sentuh jika tidak me-
makai sarung tangan antirentung dan,
selepas dimatikan, jangan sentuh
sehingga telah sejuk semula.

Jika semua komponen mesin terlindung
sekalipun, mesin hendaklah dijauhi.

Jangan bersandar atau duduk di atas
penjana biar apa jua sebabnya.

Jangan tanggalkan label-label penjana
biar apa jua sebabnya; malah, iika pe-
riu, gantikan.

BAHAYA LITAR PINTAS

Penjana dibina dengan paras perlin-
dungan IP21; oleh kerana itu dilarang
secara mutiak menggunakan cecair
pembersih macam manapun atau me-
mercikkan cecair pada bahagian eiek-
trik.

Jika barang ganti periu digantikan, gu-
nakan barang ganti yang asli sahaja.
Untuk menggantikan bahagian yang
haus, ikutilah pedoman penyenggaraan
dengan teliti; kerja-kerja ini harus di-
lakukan ofeh juruteknik yang mabhir sa-
haja.
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TRANSPORT
AND STORAGE

DANGER
BAHAYA

Alternators will be packed for shipment in a
manner suitable to their mode of transport
and final destination.

Prior to handling goods, please ensure that
lifting equipment is of sufficient capacity.
Under liting conditions machinery should be
elevated to a minimal distance from the
ground.

When liting or moving goods by forklift
apparatus, care should be taken to ensure
that forks are correctly positioned to prevent
slipping or falling of pallet or crate.

Both packed and unpacked alternators shall
be stored in a cool and dry room, and shall
never be exposed to the inclemency of the
weather.

With regard to single bearing alternators
(form MD35) please ensure that the rotor
securing device is in place. Failure to do so
may lead to slippage or assembly.

When installing the alternators, always lift
them by using their eyebolts.
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IMPORTANT :

AFTER PROLONGER STORAGE OR
IF THE MACHINES SHOW SIGNS OF
CONDENSATION, ALL WINDINGS
SHOULD BE SUBJECTED TO
INSULATION TESTS PRIOR TO
OPERATING.

THE INSULATION TEST SHALL BE
MADE BY SKILLED PERSONNEL.
BEFORE CARRYING OUT THE TEST,
THE VOLTAGE REGULATOR MUST
BE DISCONNECTED; IF THE TEST
RESULTS ARE TOO LOW (LOWER
THAN 1 MW) THE ALTERNATOR
MUST BE DRIED IN AN OVEN AT
50-60°C.
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PENGANGKUTAN DAN
PENYIMPANAN

DANGER
BAHAYA
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Penguiangalik akan dibungkuskan un-
tuk pengiriman secara yang sesuai
dengan angkutan yang digunakan dan
destinasi akhirnya.

Sebelum menangani barang-barang
ini, harap pastikan peralatan mengan-
gkat cukup kemampuannya. Mesin
hendaklah diangkat pada paras
serendah-rendahnya dari bumi.

Sewaktu mengangkat atau meminda-
hkan barang-barang dengan foklif,
cabang-cabang foklif hendaklah betul
kedudukannya supaya palet atau peti
tidak tergelincir atau jatuh.

Sama ada berbungkus atau tidak pen-
gulangalik hendaklah disimpan di bilik
yang dingin dan kering, dan jangan
sekali-kali dibiarkan terdedah kepada
cuaca buruk.

Bagi pengulangalik galas tunggal
(bentuk MD35), peranti pengikat pemu-
tar (jika digunakan) hendaklah terpa-
sang di tempatnya, Jika tidak, himpu-
nan itu mungkin tergelincir.

Apabila memasang penguiangalik, an-
gkat dengan menggunakan bolt tin-
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21N e diknya sahaja.
PERHATIAN:
BESBRORBICRIDER BIEE JIKA MESIN TELAH LAMA TERSIM-
) .

PAN ATAU MENAMPAKKAN TANDA-
TANDA PEMELUWAPAN, SEMUA
BELITAN HENDAKLAH DIKENAKAN
UJIAN PENEBATAN SEBELUM DIO-
PERASIKAN. UJIAN PENEBATAN
HENDAKLAH DILAKUKAN OLEH
KAKITANGAN YANG MAHIR.

SEBELUM MELAKUKAN UJIAN,
PENGATUR VOLTAN HENDAKLAH
DICABUT. JIKA HASIL UJIAN TEFR-
LALU RENDAH (KURANG DARI-
PADA 1 MW) PENGULANGALIK ME-
STILAH DIKERINGKAN DALAM KE-
TUHAR PADA SUHU 50-60°C.
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Once the generator is coupled with an
engine, mounted on a baseframe, or
installed on a complete generating set, it
cannot be lifted by its lifting bolts. The
relevant instructions for lifting complete
generating set should be followed.

Any packing materials should be disposed of
via correct waste disposal methods. Do not
discard waste materials into the en-
vironment.
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MECHANICAL
COUPLING

The mechanical coupling is under the sole
responsibility of the final user, and has to be
done at his discretion.

Warnings:

BEFORE STARTING THE ALTERNATOR,
CHECK THAT THE AIR INLETS AND
OUTLETS ARE FREE OF ANY
OBSTRUCTIONS.

THE AIR INLETS SHOULD NOT BE NEAR
ANY HEATING SOURCES.

IN ANY CASE, IF NOT SPECIFICALLY
REQUESTED, THE COOLING AIR
TEMPERATURE MUST BE EQUAL TO
THE ENVIRONMENT TEMPERATURE
AND NEVER HIGHER THAN 40°C.

BEFORE MECHANICAL COUPLING
OF SINGLE BEARING ALTER-
NATORS REMOVE THE ROTOR
SECURING DEVICE PLACED THERE
TO PREVENT ROTOR FROM
SLIPPING.

Only after a correct mechanical cou-
pling, proceed with the electrical
connections.
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HOTRBLRY bTE/DEITTTEUN.

BIMREFEET. BNEREMLERZEIC
BEORIRICI=

WD THRE LT TS,

2R MESELHEMRBIEN
BRFEARLT o

FrEBRMBLILERE ML IE
FEITANE 1R EFRIBY

lengkap, bolt pengangkat tidak boieh
digunakan untuk mengangkatnya lagi.
Ikutilah pedoman yang berkenaan bagi
mengangkat set penjana lengkap.

Semua bahan pembungkusan hendak-
lah dilupuskan dengan cara pelupusan
sampah yang betui. Jangan buang

CLTHRLBLTTEL. 1o bahan sisa begitu sahaja ke alam seki-
tar.
aENES Ry PENGGANDINGAN
MEKANIK
BROSHESRIERIL-T-DBRITHY. | NisigREREPBIHHEE X | penggandingan mekanik merupakan
TOYETITDNRTNEZED FEA. NE AR E  Bi4edued fi43 | tanggung jawab pihak pengguna akhir
=i B8 o belaka, dan diiakukan menurut budi
PSR bicaranya.
BS Amaran:

RRBRZWBIDHEIC. 2K
CHFHELUOLEEMTED
EEEELTRS.

[EDANODELS ITFA
TEEA.

BICRBESNDIBS ZHE. BHRRD
BERONEDIBEESTERBEECHU T,

P40 CUURTREBNEEDE A,

HFDAND
2TWEWC

VR D TE LY

'DH

ﬂﬁi@ﬂﬁﬂxhg SSHE O
RRTAEEE -

o o

253 O BT AR ©
EEABRT  PREREHIER -
4D S M8 E LA 5 IME R B8
R BFGETA0C o

SEBELUM MEMULAKAN PENGU-
LANGALIK, PERIKSA SEMUA SALUR
MASUK DAN SALUR KELUAR
UDARA SUPAYA TIADA SEKATAN
SAMA SEKALL.

SALUR MASUK UDARA TIDAK BO-
LEH SERADA DEKAT DENGAN SE-
BARANG PUNCA HABA.

WALAU BAGAIMANAPUN KEADAAN-
NYA, JIKA TIDAK KHUSUS DIMINTA,
SUHU UDARA PENYEJUKAN MESTI-
LAH SAMA DENGAN SUHU SEKITA-
RAN DAN TIDAK SEKALI-KALI MELE-
BIHI 40'C.

B-RTPUVIDOXRERBORBNO/E
BESZTDHMIC, ELEA~F-DRY
ZBLETS0-9—-BRAFSNE. €
NZWRORUTTE,

EHRITERARZR LB BHLEE
B2 1%)5@%[9‘&%%/@%5"5%
FREEHEWMRZEE W

SEBELUM MELAKUKAN PENGGAN-
DINGAN MEKANIK PADA PENGU-
LANGALIK ~ GALAS TUNGGAL,
TANGGALKAN PERANTI PENGIKAT
PEMUTAR (JIKA  DIGUNAKAN)
YANG DILETAKKAN Di SITU SU-
PAYA PEMUTAR TIDAK TERGELIN-
CIR.

BROLIERE, RITRIRNEES
L<TDNTHoiT>T el

HIE

,\Emﬁﬁmﬁk Hﬂm }xF /f Ers

FITBRSEE -
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Setelah penggandingan mekanik di-
lakukan dengan betui, barulah
membuat sambungan elektrik pula.
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ELECTRICAL
CONNECTIONS

DANGER
BAHAYA

All electrical output connections are the
responsibility of, and are at the discretion of,
the end user.

When making terminal box connections, all
cable and terminal lugs should meet the
relevant standards of the country of final
destination.

WINDINGS CONNECTION

All alternators feature both star with neutral
(Y) and delta (D) connections (table. 2
pag.41) .

To reconnect from a star to delta connection
(for ex. from 400V to 230V), modify the linking
arrangements on the output terminal board
(see diagram on table 2 page 41).

It is not necessary to adjust the voltage
regulator.

Standard alternators of the 32-34-37-40-43
type are equipped with 12 cables to offer
different voltages (ex.230 /400 / 460 / 800V).
The alternator must always be earthed by
sufficiently rated cable, using one of the
inside or outside terminals.

After completing output connections (for
tightening torque see tab. 21 pag. 51),
ensure that the terminal box cover is securely
in place.

IMPORTANT: frequency variations.

A standard production machine wound for 50
Hz can also function at 60 Hz (and vice
versa) by resetting the A.V.R. voltage
potentiometer to the new nominal voltage
value. When changing from 50 to 60 Hz the
alternator power, and nominal voltage will
increase by 20%, but the current does not
change from 50 Hz value. Should voltage
stay at 50 Hz nominal value, then the output
power may be increased by 5% due to
improved ventilation.

For machines wound for 60 Hz, changing to
50 Hz, the voltage and power values have to
decrease by 20% of 60 Hz value.

REGULATORS (table. 3 pag 41)

Either UVR and SR7 regulators can be used
on the EC - ECO series without affecting
performances.

The UVR is a standard feature on the 34-37-
40-43 models whereas the SR7 is standard
on the 28-31-32 series.

The two regulators ensure the same level of
performance but have different signal
systems and references.
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DANGER
BAHAYA

Semua penyambungari elektrik meru-
pakan tanggung jawab pihak pengguna
akhir belaka, dan dilakukan menurut
budi bicaranya.

Apabila membuat sambungan kotak
pangkalan, semua pemegang kabel
dan terminal harus memenuhi piawaian
yang berkenaan di negara destinasi
akhir.

SAMBUNGAN BELITAN

(jadual 2 ms 41)

Semua pengulangalik menggunakan
keduadua sambungan, iaitu sambun-
gan bintarg dengan neutral (Y) dan
sambungan delta (D).

Untuk menyanbung semula daripada
sambungan bintang ke sambungan
delta pangkalan keluaran (lihat rajah di
iadual 2 ms 39) ubahsuai susunan hu-
bungan di papan pangkalan keluaran
(lihat rajah di jadual 2 ms 35). Pengatur
voltan tidak perlu dilaraskan.
Pengulangalik standard jenis 34-37-40-
43 dilengkapi dengan 12 kabel supaya
dapal menawarkan pelbagai voltan
(misa'nya 230/400/460/800V).
Pengulangalik mestilah sentiasa dibu-
mikan dengan kabel terkadar cukup,
dengan menggunakan salah satu pan-
gkalan, di dalam atau di luar. Setelah
selesai membuat sambungan keluaran,
pastikan tudung kotak, pangkalan dipa-
sang dengan kemas.

PERHATIAN:
frekuensi.
Mesin pengeluaran standard yang dibe-
litkan untuk 50 Hz juga dapat berfungsi
pada 60 Hz (dan begitu juga seba-
liknya) dengan menetapkan semula
meter upaya voltan AVR dengan nilai
voltan nominal yang baru. Apabila men-
gubah daripada 50 hingga 60 Hz kuasa
dan voltan nominal pengulangalik akan
naik sebanyak 20%, tetapi arus tidak
berubah daripada nilai 50 Hz. Jika
voltan kekal pada nilai nominal 50 Hz,
kuasa keluaran boleh dinaikan se-
banyak 5% kerana pengalihudaraan le-
bih baik Hz

Bagi mesin yang dibelitkan untuk 60
Hz, jika diubah ke 50 Hz, nilai kuasa
akhir voltan harus turun sebanyak 20%
daripada nilai 60 Hz.

perubahan-perubahan

PENGATUR (jadual 3 ms 41)

Pengatur UVR atau pengatur SR7 bo-
leh digunakan pada siri EC-ECO tanpa
menjejss prestasi.

UVR merupakan ciri standard model
34-37-40-43; SR7 merupakan ciri stan-
dard sin 28-31.

Pengatur-pengatur ini sama paras pre-
stasinya tetapi berbeza sistem isyarat
dan rujukannya.
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ELECTRICAL

g oy CONNECTIONS

R IMPORTANT :

WXy £ efoljA{ the generator output voltage must be

&3 =og ol £|0{0 BHLICH, checked under no-load conditions, with the
oo el correct setting of frequency.

nge o GelE A The voltage may be adjusted by + 5% of the

23101 A g = U nominal, by acting upon the voltage

auc potenziometer on the electronic regulators.

By connecting a 100 KW potentiometer
across the relevant terminals, it is possible to
have a remote voltage regulation of + 5% of
nominal voltage.

For further details on regulators, please see
the specific manual.

PROTECTIONS

UVR - SR7

Both regulators are provided with an
underspeed protection with an intervention
threshold which can be adjusted by the
potentiometer marked “Hz". This protection
intervenes instantaneously by reducing the
alternator voltage to a safe value when
frequency falls below 10% of the nominal
value. These regulators also have inherent
overload protection which senses the exciter
field voltage value. Should this field voltage
value exceed the nominal value for a period
of more than 20 seconds, then again the
alternator voltage is automatically reduced to
a safe operating level. This overload function
has a built-in delay to allow for the overload
when starting motors (normally 5-10
seconds). The operating threshold of this
protection device is adjustable by the
potentiometer marked “AMP”.

UVR
Aside from the above mentioned cha-
racteristics, the UVR regulator also offers the
following:
1 - possihility to have single-phase as well as
three-phase sensing

- led indicators for self-diagnosis which
indicate the unit's operational conditions: a
green led which when it confirms the
alternator's normal functioning; a red led
indicates the underspeed protection is on; a
yellow led indicates the overload protection is
on.
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PENYAMBUNGAN

BRNEE B ELEKTRIK
=B | === PERHATIAN:
NERBEOERRIE. REBEE US| pa - £ Voltan keluaran penjana mestilah dipe-

riksa dalam keadaan tanpa beban den-
gar penetapan frekuensi yang betul.
Voltan dapat dilaraskan sebanyak 5%
daripada nominal, dengan bertindak
pada meter upaya voltan di pengatur
elektrinik.

Dengan menyambungkan meter upaya
100 KW merentangi pangkalen-
pangkalan yang berKenaan, pengaturan
voltan jauh pada kadar 5 % daripada
voltan nominal dapat dilaksanakan.
Untuk mengetahui butir-butir lanjut ten-
tang pengatur, bacalah manual yang
khusus mengenalnya.

PERLINDUNGAN

UVR - SR7

Kedua-dua pengatur disediakan den-
gan perlindungan keiajuan terkurang.
Ambang campur-tangan dapat dilara-
skan DENGAN meter upaya bertanda
'Hz'. Perfindungan ini akan campur tan-
gan dengan serta mena dengan men-
gurangkan voltan pengulangalik me-
niadi nilai yang selamat apabila
frekuensi merosot ke paras kurang dari-
pada 10% nilai nominal. Kedua-dua
pengatur juga memiliki pedindungan
beban lebih terwujud yang mengesan
nilai voltan medan penguja. Jika nilai
voltan medan melebihi nilai nominal se-
lama lebih daripada 20 saat, maka vol-
tan pengulangalik sekali lagi dikuran-
gkan secara alnomatik ke paras operasi
selamat. Fungsi beban lebih ini mem-
punyai cid lengah binaan-daiam bagi
menampung beban lebih semasa motor
dihidupkan (biasanya 5-10 saat). Am-
bang operasi peranti pedindungan ini
dilaraskan dengan meter upaya ber-
tanda 'AMP".

UVR

Selain ciri-ciri tersebut, pengatur UVR
juga menawarkan ciri-ciri berikut:

1 -kemungkinan mempunyai pende-
riaan fasa tunggal dan pender'iaan tiga
fasa

2 -penunjuk led untuk diagnosis diri
bagi menunjukkan keadaan operasi
unit: led hijau apabila menyala menge-
sahkan penguiangalik berfungsi nor-
mal; led merah menandakan perlindun-
gan kelajuan terkurang telah dihi-
dupkan; led kuning menandakan perlin-
dungan beban lebih telah dihidupkan.
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All these indicators can be remotely
controlled and adjusted, for any type of use,
by utilizing the SPD 96/A accessory which is
available on request.

INTERVENTION OF PROTECTION
DEVICES CAUSES.

Underspeed protection instantaneous

intervention :

1 - speed reduced by 10% of nominal RPM

Delayed intervention of overload

protection :

2 - overload by 20% of nominal rating.

3 - power factor (cos j ) lower than the
nominal-one.

4 - ambient temperature above 50°C.

Intervention of both protections :
5 - combination of factor 1 with
factors 2, 3, 4.

In case of intervention the output voltage will
drop down to a value which will depend on
the fault.
The voltage will retumn automatically to its
nominal value as soon as the fault is
removed.

OPTIONALS:

All EC - ECO series alternators can function
with manual regulation, without assistance
from any external source, by using a
rheostat (tab. 8-9 pag. 45).
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dilaraskan dari jauh, untuk sebarang
jenis kegunaan, dengan menggunakan
aksesori SPD 96/A yang boleh dipesan.

PUNCA-PUNCA CAMPUR-TANGAN
OLEH PERANTI PERLINDUNGAN
Campur-tangan serta-merta oleb
perlindungan keiajuan terkurang:
1 - kelajuan merosot sebanyak 10%
daripada kadar RPM nominal
Campur-tangan lengah olch perlin-
dungan beban lebih:

2 - beban lebih sebanyak 20% dari-
dada kadar nominal

3 - faktor kuasa (cos f) kdrang dari-
pada kadar nominal

4 - suhu ambien melebihi 50°C.
Campur-tangan oieh kedua-dua
perlindungan:

5 - gabungan faktor i dengan faktor 2,
3,4.

Apabila campur-tangan beriaku, voltan
keiuaran akan merosot ke satu nifai
yang bergantung pada ienis masalah.
Voltan akan kembali secara automatik
ke nilai nominai sebaik sahaja masa-
lah itu terhapus.

PILIHAN:

Semua pengulangalik siri EC-ECO da-
pat berfungsi dengan pengaturan ma-
nual tanpa bantuan daripada sumber
luar, dengan menggunakan reostat
(jadual 8-9, ms 45).
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sufficient to remove the bridge which
shortcircuits the secondary winding of the
parallel device (tables 18-19 pag. 50).

On smaller models this device is mounted
on request or it can be added by the client
himself following the instructions of tables
11-13-15-17.

After the device has been mounted, check
whether the connection has been properly
made; make sure that there is a voltage
drop of approximately 4% in the machines
when they function individually switching at
rated speed and cos j 0.8 from no-load to
full load operation.

HOW TO MOUNT THE PARALLEL
DEVICE

Referring to tables 11-13-15-17 mount
parallel device as indicated.

Through the insulating terminal, which is
delivered together with the parallel device,
connect the power turns in series with phase
W2. The numbers of turns to be wound on
the transformer will be indicated in the
instruction accompanying the transformer
itself.

The secondary winding of the parallel
transformer must be connected in series to
the sensing of the electronic regulator as
shown on tables 4 - 5 page 42.

In order to activate the parallel device
remove the bridge which shortcircuits the
secondary winding of the device itself as
shown in the above mentioned tables.

NOTE
When requesting a parallel device, it is
necessary to indicate the nominal data of
the alternator on which the device will be
applied.

After all the electric connections have been
made and only after all the protections
have been put in place, can the system be
started.
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perasi secara selari, anda perfu me-
nambah satu peranti selari bagi mema-
stikan voltan keluaran penjana setara
susutnya. Ini akan memastikan, jika
mesin dikendalikan secara berasingan,
susut voltan (kira-kira 4%) akan setara
apabila bertukar daripada tiada beban
kepada beban penuh.

Peranti selari dipasang sebagai alat
standard pada model 40-43, oleh itu
jika dua atau lebih unit ini dikehendaki
berfungsi secara selari, cukuplah den-
gan menanggalkan titi yang melitar-
pintas belitan sekunder peranti selari
itu (jadual 18-19 ms 50) .

Bagi model yang lebih kecii, peranti ini
dipasang jika diminta, atau dapat di-
tambahkan oieh pelanggan sendiri
dengan mengikuti pedoman dalam ja-
dual 11 -13-15.

Setelah peranti dipasang, periksalah
sama ada sambungan dibuat dengan
sempurna; pastikan ada susut voltan
kira-kira 4% di mesin apabila mesin
berfungsi secara individu dengan bera-
lih pada kelajuan terkadar dan cos j
0.8 daripada operasi tiada beban ke-
pada beban penuh.

CARA MEMASANG PERANTI SELARI
Dengan merujuk iadual 11-13-15, pa-
sangkan peranti selad seperti yang ter-
tera.

Menerusi pangkalan penebat, yang
dikirimkan bersama peranti selari, sam-
bungkan lilitan-lilitan kuasa secara ber-
siri dengan fasa W2. Bilangan lilitan
yang akan dibelitkan pada pengubah
akan ditunjukkan daiam pedoman yang
disertakan bersama pengubah itu sen-
diri. Belitan sekunder pengubah selari
mestilah disambungkan secara bersiri
kepada penderiaan pengatur elektronik
seperti yang tertera daiam jadual 4-5
ms 42.

Untuk mengaktifkan peranti selari,
tanggalkan titi yang melitarpintas beli-
tan sekunder peranti itu sendiri seperti
yang tertera dalam iadual yang terse-
but di atas.

PERHATIAN

Apabila rremesan peranti selari untuk
digunakan pada penguiangalik ter-
tentu. anda periu menyatakan data no-
minal penguiangalik itu.

Setelah dibual, semua sambungan
elektrik dan setelah semua perlindun-
gan terpasang di tempatnya, barulah
sistem dapat dimulakan.
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STARTING AND
STOPPING OPERATIONS

All the instrumentation for starting, running
and stopping the system shall be provided by
the installer.

THE STARTING, RUNNING AND
STOPPING OPERATIONS MUST BE
CARRIED OUT BY SKILLED PERSON-NEL
WHO HAVE READ AND UNDER-STOOD
THE SAFETY INSTRUCTIONS AT THE
BEGINNING OF THIS MANUAL.

IMPORTANT :

When the system is set to work for the first
time, which has to be done at a reduced
speed, the operator shall check that no
anomalous noises can be detected.

g = gt
vlojgle] 22 51 %2l B 208 I8
A2,

L BAl Al2"E If an anomalous noise is detected, stop the
XA 2eld dESES X gelsiyl system immediately and improve the
A2, mechanical coupling.
i - CLEANING
Ha R 2
AND LUBRICATION
WAl M2 e HESI M, 2tE BUA Prior to approaching or touching the
Blolstn, 2 Jbes 2500X| olsial alternator, ensure that it is not live and it is at
. f e e . room temperature; at this stage it is possible
At 0_[ SEiolAM &5 B8 ASH to clean it on the outside using compressed
RE ol & UFULhH air.
E2 MIAEX] ntd AR
oo} Xy| Frj AlRstx] nlAAlL. NEVER USE LIQUIDS OR WATER.
HEel WX FEES HRE VIR o DO NOT CLEAN THE INSIDE ELECTRIC
SHX| DAL, Btdolu ol IFE 7Y COMPONENTS WITH COMPRESSED AIR,

BECAUSE THIS MAY CAUSE SHORT-
CIRCUITS OR OTHER ANO-MALIES.

For the Iubrication of bearings, see table 20
on page 51.
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MAINTENANCE

DANGER
BAHAYA

The alternators series EC - ECO are
designed to give a long maintenance free
working life.

The following instructions explain step by
step how to replace the bearing/s and extract
the main rotor, if this should be necessary.

BEFORE PERFORMING THIS OPE-
RATION, READ THE SAFETY REQUI-
REMENTS AT THE BEGINNING OF
THIS MANUAL CAREFULLY.
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OPERASI MULA
DAN HENTI

Semua peralatan untuk memuiakan,
menialankan dan menghentikan sistem
akan disediakan oleh pihak pemasang.

OPERASI MULA, JALAN DAN HENTI
MESTILAH DILAKUKAN OLEH KAKI-
TANGAN MAHIR YANG TELAH MEM-
BACA DAN MEMAHAMI PEDOMAN
KESELAMATAN DI AWAL MANUAL
INI.

PERHATIAN:

Apabila sistem ditetapkan untuk perge-
rakan sulungnya - pergerakan sulung
harus ditakukan pada kelajuan rendah
- pengendali harus memastikan tiada
bunyi-bunyi janggal dapat dikesan.

Jika kedergaran bunyi yang janggal,
hentikan sistem dengan segera dan
perbaiki gandingan mekanik.
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PEMBERSIHAN DAN
PELINCIRAN

Sebelum mendekati atau menyentuh
penguiangalik, pastikan bekalan elek-
trik tidak dihidupkan dan suhunya pada
suhu bilik; daiam keadaan ini, pengu-
langalik dapat dibersihkan bahagian
luarnya dengan menggunakan udara
mampat.

Jangan menggunakan cecair pember-
sih.

JANGAN SEKALI-KALI
NAKAN CECAIR ATAU AIR.
JANGAN BERSIHKAN KOMPONEN
ELEKTRIK DI DALAM DENGAN
UDARA MAMPAT, kerana ini boleh
mengakibatkan litar pintas atau masa-
lah lail.

Untuk melincirkan galas, lihat jadual 20
di muka surat 51.
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Penguiangalik siri EC-ECO direkaben-
tuk supaya dapat bekerja tanpa
penyenggaraan bagi tempoh hayat yang
panjang.

Pedoman berikut menjeiaskan langkah
demi langkah cara menggantikan galas
dan mengeluarkan pemutar utama, se-
andainya ini perlu diiakukan.

SEBELUM MELAKUKAN OPERASI
INI, LEBIH DAHULU BACA DENGAN
TELITI PERSYARATAN KESELAMA-
TAN YANG TERNYATA Di AWAL MA-
NUAL INL.
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In order to disassemble the alternator series
28-31-32, follow the instructions below:

Remove the front cover.

EXTRACT THE ROTOR USING A
HOISTING MECHANISM WITH SOFT
ROPES OF SUFFICIENT STRENGTH.
SLOWLY AND CAREFULLY EXTRACT
THE ROTOR AND PLACE IT IN THE
WORK AREA WHICH HAS BEEN
PREVIOUSLY PREPARED.

To replace the bearing/s, use a puller of the
type shown in the figure.

To reassemble the bearing, heat it with a
special magnetic device of the type shown in
the figure.

Wear special anti-scorch gloves, reassemble
the bearing/s

When replacing the exciter rotor, follow the
instructions below.

Disconnect the two “A” wires of the rotating
diode bridge.
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Daiam pengulangalik siri 28-31, anda
tidak perlu mengeluarkan pemutar pen-
guja daripada aci sebelum menge-
luarkan himpunan pemutar.

Tanggalkan tudung depan.

Keluarkan pemutar dengan menggu-
nakan mekanisme angkat dengan tali
lembut yang cukup kuat. Ketuarkan pe-
mutar perlahanlahan dan berhati-hati
dan letakkan di ruang kerja yang telah
disediakan lebih dahulu.

Untuk memasang semula galas, gu-
nakan alat penarik jenis yang tertera
dalam rajah.

Untuk menghimpunkan semula galas,
panaskan dengan peranti magnet khas
jenis yang tertera dalam rajah.

Pakai sarung tangan khas anti-rentung.
Himpunkan semula galas.

Apabila memasang semula pemutar
penguja, patuhi arahan berikut:

Tanggaikan lima wayar di titi diod putar.
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Insert a suitable puller, that can be easily
made or supplied by our company, as shown
in the picture.

This puller will enable to take out the exciter
very easily.

Before replacing the exciter, clean the shaft
seat thotoughly and cover it with a thin layer
of “Permabond A022" of Angst-Pfister or a
similar product.

Reassemble the exciter following the above-
described steps inversely, carefully check
that the diode connecting cables are turned
toward the outside.

Using a tool similar to the one shown in the
figure, reassemble the exciter.

Reassemble connection cables.

As for the series 34 - 37 - 40 - 43, the exciter
has to be removed in order to disassemble
the alternator, follow the instructions below:

remove the rear panel,

disconnect the five wires of the rotating diode
bridge “A™-"B".

In the case of alternators of series 34-37
remove the sectors fixing screws, while in the
case of alternators of series 40-43 remove
the blocking bolt lightly and pulling, remove
the rotating diode bridge.
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Masukkan alat penarik yang sesuai, se-
perti yang tertera di gambar. Alat ini
dapat dibuat atau dibekalkan oleh sya-
rikat kami.

Sebelum memasang semula penguja,
bersihkan  pelapik aci  sebersih-
bersihnya dan salutkan selapis nipis
"Permabond A022" daripada Angst-
Pfister atau produk serupa.

Himpunkan semula penguja dengan
mengikuti arahan di atas secara terbalik.
Periksa dengan hati-hati supaya kabel
penyambung diod dihalakan ke luar.

Dengan menggunakan perkakas serupa
yang ditunjukkan dalam rajah, him-
punkan semula penguja.

Pasang semula sektor-sektor dan kabel
sambungannya.

Bagi siri 34-37-40-43 pula, penguja ha-
rus dikeluarkan untuk membongkar pen-
gulangalik. lkuti pedoman berikut:

Tanggalkan panel belakang,

tanggalkan lima wayar di titi diod putar.

Pada pengulangalik siri 34-37 tang-
gaikanlah sekrup pengunci sektor-
sekior, melainkan pada penguiangalik
siri 40-43 tanggalkanlah bolt pengunci.
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Insert a suitable puller, which can be easily
made or which will be supplied by our
company, as shown in the figure.

This puller will help to quickly remove the
exciter.

If the diameter of the front cover is smaller
than the external diameter of the fan, remove
the front cover to extract the rotor.

EXTRACT THE ROTOR USING A
HOISTING MECHANISM WITH SOFT
ROPES OF SUFFICIENT STRENGTH.
SLOWLY AND CAREFULLY EXTRACT
THE ROTOR AND PLACE IT IN THE
WORK AREA WHICH HAS BEEN
PREVIOUSLY PREPARED.

Remove the seeger ring/s using suitable
pliers, as shown in the figure.

To replace the bearing/s, use an puller of the
type shown in the figure.
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Masukkan alat penarik yang sesuai, se-
perti yang tertera di gambar. Alat ini
dapat dibuat atau dibekalkan oleh sya-
rikat kami.

Jika garispusat tudung depan lebih kecil
daripada garispusat luar kipas, tang-
galkan tudung depan untuk menge-
luarkan pemutar.

Keluarkan pemutar dengan menggu-
nakan mekanisme angkat dengan tali
lembut yang cukup kuat. Keluarkan pe-
mutar perlahanlahan dan berhati-hati
dan letakkan di ruang kerja yang telah
disediakan lebih dahulu.

Tanggalkan gegelang seeger dengan
menggunakan playar yang sesuai, se-
perti yang tertera di rajah.

Untuk memasang semula galas, gu-
nakan alat penarik jenis yang tertera
dalam rajah.
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To reassemble the bearing, heat it with a
special magnetic device of the type shown in
the figure.

Put on anti-scorch gloves.

Reassemble the bearing/s.

Put the seeger rings back into place.
Thoroughly clean the shaft seat and spread a
thin layer of Angst-Pfister "Permabond
A022", or a similar product, over it
Reassemble the exciter and carefully check
that the diode connecting cables are turned
toward the outside. Use a tool similar to the
one shown in the figure.

Completely reassemble the alternator, fol-

lowing the above instructions inversely.

PUT ALL THE COVERS AND THE
PROTECTIONS IN PLACE.

Should the alternator not be energized, excite
it by using a 12 VVdc battery.
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Untuk menghimpunkan semula galas,
panaskan dengan peranti magnet khas
jenis yang tertera dalam rajah.

Pakai sarung tangan khas anti-rentung.

Himpunkan semula galas.

Letakkan semula gegelang seeger.
Bersihkan pelapik aci sebersih-
bersihnya dan salutkan selapis nipis
"Permabond A022" daripada Angst-
Pfister atau produk serupa. Himpunkan
semula penguja dan periksa dengan
hati-hati supaya kabel penyambung
diod dihalakan ke luar. Gunakan
perkakas serupa yang ditunjukkan da-
lam rajah.uja dengan menggunakan
bateri 12VDC.

Himpunkan semula seluruh pengulan-
galik, dengan mengikuti arahan di atas
secara terbalik.

PASANGKAN KEMBALI SEMUA TU-
DUNG DAN PERLINDUNGAN DI TEM-
PATNYA.

Jika pengulangalik tidak dapat ditena-
gakan, uja dengan menggunakan ba-
teri 12V DC.
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DEFECTS AND REMEDIES

ALTERNATOR DOES NOT EXCITE

- Substitute fuse.

- Increase speed by 15%.

- For an instant apply on “+"and “ -”
of the electronic regulator a 12 V
battery voltage with a 30 Wresistor
in series, respecting the polarities.

Cixta}t ¥, WE{UIO[E{7} Oix}2l E]x] #F
o HRE Oyg FTsiel BE Holg
£ Heolgich

AFTER BEING EXCITED
ALTERNATOR DOES NOT EXCITE
- Check connection cables as per
attached drawings.

255 Aol %2 Het
o FQt EUVIE X =HEch,
e JT ol
. sjeolg gel

.

LOW VOLTAGE AT NO LOAD

- Reset voltage potentiometer.
- Check speed.
- Check windings.

Rty E2 Het
° MY EYIE M =

e ClE MAXFI|E HAI80] 2ot

HIGH VOLTAGE AT NO LOAD

- Reset voltage potentiometer.
- Substitute regulator.

B23HA|, Hgto] 7|EHL RS
o et 2B X =Fsic,
e X%, Power Factor 0.8 0}3},
JIZERC) 4% ol e /5.
o CIE MUAXZEI|E Mx[sto] £},

e ciole= ol FHolE HAH.

AT LOAD CONDITIONS, VOLTAGE
LOWER THAN RATED VALUE

- Reset voltage potentiometer.

- Current too high, power factor lower
than 0.8, speed lower than 4% of
rated speed.

- Substitute regulator.

- Check diodes, disconnect
cables.

T35l Heto] 7| ERCH ES
° WY BUVIE M I} =HEIcH

g

° CLE MAZHI|E Hx[5t0 Sct.

AT LOAD CONDITIONS, VOLTAGE
HIGHER THAN RATED VOLTAGE

- Reset voltage potentiometer.
- Substitute regulator.

UNSTABLE VOLTAGE

- Check uniformity of rotation.
- Regulate stability of regulator by
acting on “STAB.” potentiometer.

CIE ZEe TojalAl OfZE{ME|A, EiE

Mecc Alte Spadll Z& GEisiyAIL2,

Sovizzo

] |

Via Roms, 20

Vesona

L X 81

Vicenzs

Ywewrate

Aulostrads

Vanazia
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For any other defect, please contact the
seller, the after-sales service or Mecc Alte
Spa directly.
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YFY-NORBFHERBITWEICE
BLTEEZ—RIEDNRD.
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am%xavm@umn EBUNTESB PENGULANGALIK TIDAK TERUJA
s La-XEREATD. o TinsaHSe - Gantikan fius

® RIRBEHN15% o

° B2V R0QBEREKESR
T R4Y + -5 o

KECACATAN DAN

- Naikkan kelajuan sebanyak 15%

- Dengan segera kenakan pada penga-
tur elektronik voltan bateri 12V dengan
perintang 30 W secara bersiri mengikut
kekutubannya.

NEBroREULLET. RERCARBDE

* BERBERNRFTIUIYIX-9ZHEL
B87.
* BRENESTEDID. NEHV8LD
BIEVLY. ZDVEEEEBNEEBL
DBLRVULETHDTWLD.
* BIEREZEXRRTD.

s ERE 2 E RSN TR $:|531,—AE}|<_/'A\|':RDJljiA PENGULANGALIK
' Lle
. mis & (=B . .
. RITORERESEBLT. 7~TILO ;‘:m.& RHRMERRTE l—Pk_erlksa kabtel fambungan mengikut
EEREAD. ukisan yang tertera.
RATCREMEL. SHRBEE VOLTAN RENDAH DALAM
e REBEBERFIUISIA—IEREL - ‘L . KEADAAN TIADA BEBAN
&Y * R{uB it - - Set semula meter upaya voltan
. . e o AT o - Periksa kelajuan
OEERZAND. REEER - Periksa belitan
* BRZRAND. o BRELL o
RANCRETAL, TRBES VOLTAN TINGGI DALAM KEADAAN
. s RFES - © N R TIADA BEBAN
Zg:ﬁg%TTJJBX TRBEL s BfuREif e - Set semula meter upaya voltan
. HHEEESRTS. o ERFESE - - Gantikan pengatur
ARNRET. BESEZEELDEL. ABTETHERE DALAM KEADAAN BERBEBAN,

* E{UB[EIT -

* BRAK  HREHKRKTO.8
BELHEERREA% o

* BRIGMERE -

*RERE HASL-

VOLTAN LEBIH RENDAH DARIPADA
NILAI TERKADAR

- Set semula meter upaya voltan

- Arus terlalu tinggi, faktor kuasa lebih
rendah daripada 0.8, kelajuan lebih
rendah daripada 4% kelajuan terkadar
- Gantikan pengatur

- Periksa diod, tanggalkan kabel

T, BERBDBRFERZICTD.

* FT1Z—RZ@EN, T—TIENT,
s BERERRTUIIA-9ZREL o E{IBEit o NILAI TERKADAR
EvS.
o TIAIE TS o - Set semula meter upaya voltan
s RIBEEZERERTD. BRBES - Gantikan pengatur
EESRRE 8 EFRIE VOLTAN TAK STABIL
* —ENETTEBELTLDNEND. o KZITN—TIE o - Periksa keseragaman putaran
e " STAB" RFUUSX—9EEEL - Aturkan kestabilan pengatur dengan

e 2z “STAB" (2 E)8{1iT3%i8

bertindak pada meter upaya "STAB".
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Bagi kecacatan lain, sila berhubung
dengan pihak penjual, khidmat lepas
jualan atau langsung dengan Mecc Alte
Spa.




pxse} M Exploded view and
terminology

EMREBERS S RERRR

Pandangan terbui
dan peristilahan

EC-ECO 28-31-32

ECO 34

ECO 40

96 23 98 9A

RHRBRKEZELINDEEE.
BTXREBRBOY(TEI—-
FESZESISETSLN.

Setiap kali memesan
barang ganti, nyatakan
jenis dan kod pengu-
langalik.

When requesting spare
parts always indicate the
alternator’'s type and
code.

EHEBRHNE-EE
EEXRRENNESH
X3
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N. ol= NAME 858 NAMA
1 ol 4 real seal wBI—L 1 kedap belakang
2 Aol casing g0 BEADE selonsong
3 age grid JIv kR L3 grid
5 A% Efold 8= users terminal board 2-H-R3H L E521 papan pangkalan pengguna
7 2 Hy rear cover &HBN/—~ RRXE tudung belakang
8 2E0]E{2} Zayg frame with stator BEINEIL-L NBREF rangka dengan pemegun
9 ol 4y front cover BEI/ - BEEER tudung depan
9A Hd e MD 35 front cover MD 35 m&7/\~-MD35 BRI XRMD35 tudung depan MD 35
10 ofXj2} AE{O|E] exciting stator BEREES HREF pemegun penguja
11 2| MY clol2Ee B2|X| rotating diode bridge BEIIA-K-TUvY HERBA titi diod putar
12 &= hub N7 RE hab
13 ofxig} ojotfof exciting armature BEZRI G ES angker penguja
14 2g rotor o3 RENKT pemutar
15 | = fan ory e kipas
16 ol Hiojal #e gétlegor flange bearing | s@o50y - xPUZIN- | pmmenme tudung galas bebibir luar
17 =2t0je ol Hola drive-end bearing EBEAT Uy — galas hujung pacuan
18 o . interior flange bearing mm sy 1 e tudung galas bebibir
LF slold Ay cover RBISUY - RFPYI TN/~ KHEEERE dalam
19 ol woial rear bearing AP Bk galas belakang
20 gloly ga terminal box =38 BER kotak pangkalan
22 ciol2E &6 oM diode holder washer FLF—EBER DY b 2@ sesendal pemegang diod
23 X HY=HI electronic regulator BIHOEE =7 HEH pengatur elektronik
24 52 Eold B auxiliary terminal board | mnz3® EPEES papan pangkalan bantu
28 54 BE cover stay bolt AR—-BR AN RENTIER bolt tambat tudung
39 22y protection screen REAZDU-> BRORS layar pelindung
42 Wy mx parallel device 15188 BRRE peranti selari
59 HEY e coupling hub BENT aHRE hab gandingan
60 cla3 Exole disc plates ER LR plat cakera
70 xia) w8y el radio disturbs P — SREnTEY penindas gangguan radio
suppressor
94 %04 #ola rear case waT-2 £REK selonsong belakang
95 Ciolg HE o mg termin.brd.side panel S EEE/ R saspes Egﬂg{(ﬁs‘ilzinpapan
96 Sold BE ¢ Ty termin.brd.front panel EIERE/ R susies gggg:(g;p;an papan
97 Colg B 5 oy termin.brd.rear panel HR GRS/ suaEzE Egﬂglkglealﬁkang papan
98 HMetx | sy regulator carrying panel | B@zERT/RIL eFRENZS panel pembawa pengatur
99 disc blocking ring- FARIERY ST IR — . peruang gegelang
Ci23 853 3 270IM spacer 7 ' penyekat cakera
104 component-carryng BRBA/RIL s panel pembawa

28 uy

panel

komponen
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2o Xy - 8 2x 20
WINDING RESISTENGES AT 20 °C AMBIENT

BEBRR2'CTCHERER
FHEERN20C BEY SR
Jadual RINTANGAN BELITAN PADA SUHU AMBIEN 20°C
4 3 §¥I| — 4 POLE GENERATORS — 4B R T — 4{3 B B }/] — PENJANA 4 KUTUB
2l A}O|E{ — EXCITER — Bltze2 w}Xi7| — GENERATOR — R &2
FiEiE —PENGUJA R EH — PENJANA
58
TYPE ol = =2e 2= Es o} =-zjo] =
HA4T V /Hz PHASE ROTOR AUXILIARY FIELD PHASE-PHASE
Be BE3 8 QEF EEER FREE eEZ@E -0
JENIS EF By B EF %7
FASA PEMUTAR BANTU MEDAN FASAFASA
W W W W
ECN28 S 230/400-50 0,424 1,260 4,267 10,60 0,64
ECN 28 2L 230/400-50 0,389 1,537 1,110 10,60 0,64
ECN 28 3L 230/400-50 0,269 1,806 1,009 10,60 0,64
ECO 32 1S 115/200/230/400-50 0,125 1,939 1,240 10,60 0,64
ECO 32 2S 115/200/230/400-50 0,097 2,010 1,098 10,60 0,64
ECO 32 3S 115/200/230/400-50 0,078 2,163 0,929 10,60 0,64
ECO 32 1L 115/200/230/400-50 0,061 2,473 0,993 11,35 0,442
ECO 32 2L 115/200/230/400-50 0,041 2,861 0,909 11,35 0,442
ECO 32 3L 115/200/230/400-50 0,035 3,171 0,790 11,35 0,442
ECO 34 1S 115/200/230/400-50 0,03 2,477 0,965 15,28 0,410
ECO 34 2S 115/200/230/400-50 0,02 2,951 0,838 15,28 0,410
ECO 34 1L 115/200/230/400-50 0,018 3,165 0,796 15,28 0,410
ECO 34 2L 115/200/230/400-50 0,015 3,577 0,914 15,28 0,410
ECO 37 1S 115/200/230/400-50 0,0131 3,960 0,790 15,28 0,410
ECO 37 2S 115/200/230/400-50 0,0115 4,648 0,670 15,28 0,410
ECO 37 3S 115/200/230/400-50 0,0090 5,035 0,635 15,28 0,410
ECO 37 1L 115/200/230/400-50 0,0075 5,525 0,633 15,28 0,410
ECO 37 2L 115/200/230/400-50 0,0060 6,580 0,655 15,28 0,410
ECO 37 3L 115/200/230/400-50 0,0042 7,095 0,622 15,28 0,410
ECO 40 1S 115/200/230/400-50 0,0048 4,488 0,558 9,65 0,412
ECO 40 2S 115/200/230/400-50 0,0074 4,881 0,521 9,65 0,412
ECO 40 3S 230/400/460/800-50 0,0106 5,176 0,540 9,65 0,412
ECO 40 1L 115/200/230/400-50 0,0055 6,025 0,476 9,65 0,412
ECO 40 2L 115/200/230/400-50 0,0042 7,367 0,481 9,65 0,412
EC 43 SA 230/400/460/800-50 0,0108 4,273 0,421 10,52 0,135
EC 43 SB 230/400/460/800-50 0,0086 4,675 0,413 10,52 0,135
EC 43 LA 230/400/460/800-50 0,0078 5,427 0,713 10,52 0,135
EC43LB 230/400/460/800-50 0,0058 5,962 0,677 10,52 0,135
2 5 HHI] —2POLE GENERATORS — 285 SE R 52— 2§B &K 8 #] — PENJANA 2 KUTUB
EC 28 LB 230/400-50 0,246 4,877 2,706 10,60 0,64
EC28LC 230/400-50 0,168 5,523 1,173 10,60 0,64
EC 28LD 230/400-50 0,150 5,848 1,087 10,60 0,64
ECO 31 1S 230/400-50 0,221 3,302 1,753 10,60 0,64
ECO 31 2S 230/400-50 0,187 3,650 1,553 10,60 0,64
ECO 31 3S 230/400-50 0,083 4,071 1,403 10,60 0,64
ECO311L 230/400-50 0,071 4,301 1,358 11.35 0,442
ECO 312L 230/400-50 0,054 4,680 1,141 11.35 0,442
ECO 313L 230/400-50 0,035 5,223 1,116 11.35 0,442
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(o]
e W P
—_— i
So 287 SAE o P Q N° | S a
B 8 N° fori
g CA MK 2o H 2 \
olale 5 356 314,3 333,4 8 | 11 |22°30
slels| T Q——————%——— . 4 | 403 362 381 |12 | 11| 15°
> O 3 451 409,6 4286 |12 | 11 15°
= 8 84 Trre 517 CG* 84 TYPE 9 CG*
X% s B F sens
& g;{/ 7 28-LB/2 290 28-S/4 240
et L £ ) \ . 28-LC/2 315 28-2L/4 315
| 85 LN EE_LJ_ 28-LD/2 335 28-3L/4 335
- 38 452 31 ] 135 j 135 * :
675 775 Center of Gravity
330 J C2lam
Cunensions in mm
R (BX)
IYX—RLTHAK
ukuran calam mm.
= A
4] FORM X
ECO 31 FO MD 35 e
sMEE BENTUK
saE | L a QL | N |Sljal| F |
N° fori
r_,,*,,,,,,A,,EM,W.,, . 6% | 30,2 | 2159 200 6 | 9 |60°| 7
- c w ss | 7% | 30,2 | 2413 22225 | 8 | 9 |45°| 7
2197 _sn .H,k v o5 | 8 62 | 26352 | 244,47 | 6 |11 |60°| 2
| . 10 53,8 | 314,32 | 295,27 | 8 |11 |45°|10
11% | 39,6 | 352,42 | 333,37 | 8 |11 |45°|24
Ga3 MEY
0l oG
g e
sAE| o P Q NS a
* N° fori
,«?&% 5 356 314,3 333,4 8 | 11 |22°30
“ 403 362 381 12 | 11 | 15°
N N 3 | 451 | 4096 | 4286 |12 | 11| 15°
& . 2 489 4477 466,7 | 12 | 11 | 15°
- 1 552 511,2 530,2 | 12 | 11 | 15°
o18n.4 tori_|
T iﬂy 30 _J ‘ 82 e sty | CGF
390 | S ens
31-1S/2 288
31-2S/2 296
31-35/2 310 SEai
31-1L/2 335 Ounensions in mm
31-2L72 360 Rs (R%)
31-3L/2 381 ZYX—RATHAX

* Center of Gravity

ukuran dalam mm,

ECO 32

34 FORM S

S\ B BENTUK

60726 SIL

0403

o18n.¢ fori

MD 35

246

T
0.5

200

* Center of Gravity

H(Flange) ALANGE
255y
22 BEBIBR
saE | o u L N [SLjaL| F |
N° fori
6% | 30,2 | 2159 200 6 | 9 |60°| 7
7% | 30,2 2413 | 222,25 | 8 9 [45°| 7
= 8 62 263,52 | 244,47 | 6 |11 |60°| 2
10 53,8 | 314,32 | 295,27 | 8 |11 |45°|10
11% | 39,6 | 352,42 | 333,37 | 8 |11 |45°|24
a3 MY
»Sous caw
A OGAN CAKERA
saAE [ o 3 Q NS a
N° fori
5 356 314,3 333,44 8 |11 |22°30
4 403 362 381 12 | 11 | 15°
3 | 451 | 4096 | 4286 |12 | 11| 15°
2 489 447,7 466,7 |12 | 11 15°
1 552 511,2 530,2 | 12 | 11 15°
&4 Tree 9 CG*
= 5% sres
} 32-1S/4 288
_ 32-2S/4 296 G2l
32-35/4 310 Ounersions in mm
32-1L/4 335 R (X
32-2L/4 360 TARR)
32-3L/4 381 ZYX—RLTHAX

ukuran calam mm,
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02

-;:‘é.{ FORM 9*%; o C2lam
- 83/81 IMersIons In Mmm
ECO 34 SN BENTUK 4

RT(BR)
ZYX—RALTHAX
ukuran dalam mm,

a6

88 Trre 91
s S s A B c |
34s 809 | 704 | 292 | 227
34L 909 | 804 | 392 | 317
e - 82 TrPE 91
- . 3 B s cG*
|
- T <2 34-1S/4 395
n a)
— ,,} 28] &8 34-28/4 425
| :
5 3 34-1L/4 432
- —
' =
| A — 34-2L/4 458

* Center of Gravity

2lam

-g é"l FORM 9*%5 Qinersions in mm
CO - B3/B1 w
E 37 SHEE BENTUK ) PN

ukuran dalam mm,

130 B
(7777 489 . | R . T T
+ ‘ 7 fmame | A B | C |
| 1
I || 37s 903 | 773 | 270 | 284
I \ 37L 1123 | 993 | 430 | 504
| b3 i ] d
B E— = 84 Trre 917 *
| g ‘ 5% s ce
== 8 37-1S/4 3715
= = | o o &
= TW: A BN 37-25/4 384
S :lﬁ i ;
s ==Y = 37-35/4 309
:lC: ~
> | D ] 37-1L/4 424
45711 37-2L/4 464
L 538
37-3U/4 504

* Center of Gravity

%é'l FORM 9*%5 2l am
- 83 Owmersions in mm
ECO 40 SMEE BENTUK /B14 R (RH)

ZYX—RRLTHAX

A ukuran calam mm,

e . 5 57
84 Trre 1
+ 09 & A | B c I | H

T P — ° * * l i‘ 40s 1187|1017 | 369,5 | 305 | 425

‘1 ‘L 40L 1352|1182 |534,5 | 470 | 590
; | ‘ GTRE7 | o
40-1S/4 362
§ 40-25/4 372
40-35/4 442
}m 40-1L/4 537
40-2L/4 547

* Center of Gravity
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34! FORM NEE
SMEE BENTUK

MD 35

CRlm
Owmersions in mm
RS (BX)
EYX—=RLTHAX

ukuran calam mm,

r'iﬂ 77777‘_‘ L C . ) | _ 363 7
] - | CG_- contro b1 GRAVITA r oi - u(n.;;;);;mcs
‘ﬂg’f&:;j CG* ZH BEBBR
SAE| O P Q [N
34-15/4  |455|| Ne fori
. 34-25/4 1485\ 3T451 | 400,6 | 4286 | 12
34-1L/4  |490|[ 2 |489 | 447,7 | 466,7 | 12
° ° 34-21/4 515 1 552 | 511,2 530,2 | 12
Y jo [ — -
= — — * Center of Gravity
| =
. 4 —— = |
| | — i
& = srE[ L d QL [N°[s
/S ‘F§ N° fori
e 10 [ 538 ] 314,32 [ 29527 | 8 |11
2| e w0 11% | 39,6 | 352,42 | 333,37 | 8 |11
- 70 14 | 25,4 | 466,72 | 438,15 | 8 | 14
84 TroE 54
B s A B C I
34S 823 763 351 356
34L 923 863 451 446
= ]V 82 TYPE 9
-
ECO 37 %4 FORM SMEE 40 a5 ages” | A ]|
9[.% BENTUK 3rs 903 | 844 | 420 | 355
37L 1123 | 1064 | 580 | 575
-
P )
AT
489
— — SAE [ L d QL | N°[si]a1l
) N° fori
+ 11% | 39,6 | 352,42 | 333,37 | 8 | 11 |45°
I 14 | 254 | 466,72 | 438,15 | 8 | 14 |45°
[
| ~ 84 Tree Eakd * H(Flange) FLANGE
| s B s ¢ ;qu;s;ma
i H
. . 37-1S/4 419 ||saelo 3 o)
:}E By No
=== 37-2S/4 433
gz — 3 451 | 409,6 | 428,6
— — = -] i i
w — T = 37-35/4 450 |72 [ 489 | 447,7 | 466,7
2 ===, e/ . 37-1L/4 478 1 |552|511,2 | 530,2
== & Y, | 648 | 584,2 | 619,1
f 37-2L/4 523
[ — 37-3L/4 568
| !_ 4570 -
;_ o8 * Center of Gravity [SX-TH
: T Ounersions in mm
RT(RR)
IYX—RLTHAK
ukuran calam mm.
S él =
ECO 40 C: FORM SHEX MD 35 e
SNEE BENTUK SAE[[O0 [ P [ Q [N][S] a
N° fori
1 | 552 | 511,2 [530,2] 12 [11] 30°
Y | 648 | 548,2 |619,1] 12 | 14 | 30°
. ‘ e - o 0 | 711 | 647,7 |679,5]| 16 | 14 | 22,5°
I - r 00 | 883 | 787,4 |850,9] 16 | 14 [22,5°
_ —
?1}?::” 31
AR
sAE [ L d QL | N°[sil]a1l
N° fori
. 14 | 25,4 [466,72] 438,15 | 8 | 14 [45°
8 18 | 15,7 | 5715 [ 542,92 | 8 |17 [60°
88 TYPE 917 B C | H
8 59 s
40 S 1077 | 429,5 [ 305 | 425
40 L 1242 | 594,5 | 470 | 590
" 8% Troe 517 .
o3 5% was ~ | CC
R 40-1S/4 422
40-25/4 432
— 40-3S/4 442
40-1L/4 597 C2lnm
40-2L/4 607 Oinersions in mm

* Center of Gravity

RT(BR)
ZYX—PALTHAX
ukuran calam mm,
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¥4 FORM S

C2lam

C 43 83/81 4 Oimersions in mm
I S
F , B R (BX)
4 ﬁ: ENTUK IUX=RATHARX
ukuran calam mm,
200 -
C.G - CENTRO DI GRAVITA . 606 - 550
i_]_- -
. -
2 - L
e 200
| ® n
< o
S [ — ol ®
~ ~ 1 t— «©
(5] \é [ ~
=
o n
I -
m o?
o
<
1 - - |
o
i
420 ’ 121
L
8% TYPE 97 "
% s CG
43-SA/4 580
8% TYPE 97
% s A B ' L 43-SB/4 620
43S 1530 1330 350 500 43-LAJA 720
43 L 1730 1530 550 700
43-LB/4 810
* Center of Gravity
- A N
—og /ll 9* - C2lam
EC 43 FORM H/. MD 35 Owmersions in mm
sE BENTUK Ry xR)
IYX-RATHAX
ukuran calam mm,
A
B 550
CG. - CENTRO DI GRAVITA ) 606
¥
146 N
© o 3
3 n
g 3
ol 88 F
g S| oo ] e ¥ @
o
~ o n
s = o5
o
<?
| !
s B H HB 1
243 i T
130 268 N
15.7 465 Je1 &
t -
L
8% TYPE 917
B9 s CcG*
43-SA/4 500
8§48 TP 91 A B | L H(Flange) FLANGE
ﬂq JEnS 325;152501
i 43-SB/4 570
43S 1415 | 1375 350 500 SAE [e) P Q N° S a
N° fori
43L 1615 | 1575 | 550 | 700 43-LA/A 660
0 711 647,7 | 679,5| 16 | 14 | 11°25
00 | 883 | 787,4 |850,9 | 16 | 14 |11°25 43-LB/4 770

* Center of Gravity

56



